LCD Color Television
Televisor color con pantalla de cristal liquido
Téléviseur couleur a écran LCD

282 B/C/D/M

English

Thank you for purchasing the CASIO TV-480 LCD color television. To fully enjoy the features of
this unit and to ensure years of trouble-free operation, be sure m :arefully read this manual and
follow the instructions contained herein.

CAUTIONS

Never attempt your own maintenance.
Avoid water and dust.
Do ot use thinners or ather chemical ceaners
nly use specified adaptars and power sources,
Never use adaptors other than genuine CASIO adaptors. Other adaptors may cause serious damage.
Do not expose to temperature extremes or direct sunlight.
Tum power OFF when nat in use and unplug the adaptor.
Avoid dropping and strong impact.
Do notleave the batteres n your TV fo extended periods. Ol batteries can leak causing damage
and malfanction of the u

ceee

T
WATCHING THE TELEVISION
i

1. Extend the rod antenna.

2. Use the function selector to select either VHF (except model D) or UHF.

3. Presseither of the tuning keys, <1C=, and the tuning indicator will move to the next receivable

channel. Repeat this operation unnl the desired channel is tuned in.

Note: The tuning indicator will d the screen after 3 channel s uned in. To view

the tuning indicator, hold down the SRveipen) key “The tuning indicator will disappear from
e screen when you release the channei call

4. Use the volume control to set the sound 10 a sutable level.

5. Use the brightness control to adjust the brightness

Darker —apmmmmi- Brighter

(I

BRIGHT

of the picture,
The brightness of the screen changes with the viewing
gl

6. If necessary, use ADJUST (on the left side of the TV) to adjust the color of the picture.

Is C, D and M)
Controls the darkness of the color

Darker % Lighter

ADJUST

(Model B)
Controls tint of the color

ADJUST

Under poor reception conditions, the tuning indicator may continue to move without stopping
‘because the auto tuner cannot detect weak broadcasts. In this case, use a commercially available
external antenna or relocate the TV to a place where reception is better.

—3 Locations where TV

® Far away from broadcasting stations, among ferro-cor

* Underground, in tunnels or in ferro-concrete buildin;

« Near high-tension wires, neon signs, or radio stations whose frequencies interfere.
« Near railroads, highways or airports

* In trains or cars.

is bad J-

\Crete structures or near mountains.

—3 Backlight
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GENERAL GUIDE
TN
GUIA GENERAL

[Rear panei]
[Panel posterior]

External antenna jack (EXT ANT)
foma para antena externa (EXT-ANT)

Funmlnn nlemxr 10FFNHF/UHF)
— CH 69 (model 8)
CH ZI — CH 69 (model O
CH zl — CH 68 (model D)

CH 0 — CH 11 (model M)
OFF: Power tumed OFF
Selector de funciones (OFFVHF/UHF)
UHF: Banda UHF canales 14 al 69 (modelo B)

(ADJUST)

G

VHF: Banda VHF canales
P
canales 0 al 11 (modelo M)

OFF‘ Unidad apagada

mal power source jack (DC IN 6V)

Toma para alimentacién externa (DC IN 6V)

Volume control (VOLUMB

Control de volumes (VDLUMB

Brightness control (BRI

Control de brillo (BR!GHTJ -

antenna

Tuning indicator 5

lndlcidov de sintonizacién Antena telescépica’

Il\dlcidor delhcviml

Tuni (Ul Stand
Tedas m“mmﬂu (TUNING) Pedestal

Earphone jack (PHOND)

Color L]
Fangall ol de L
Toma para audfones (PHONE)

Channel call key (CH CALL)
Tecla de recuperacién de canal (CH CALL)

CH 28 — CH 69 (model M) Car adaptor (CA-KES)
23 Battery compartment (OC IN &) .
+| VHF: VHF band a2 3 = g: 3 f%‘ﬁiﬁ g oy timento para Tas pil Toma para alimentacin extema  Adaptador para automevil (CAK6S)
(OC IN 8V

int control (model B)
Cohsr control (model; C. Dand M)

e Adaptador de amena | &3
Fig. 4
Figura 4

Control del tinte (modelo B)
Control del color (madelos o ¥ My
(ADJUST)

Fig. 1
“Figura 1

Fig.2
Figura 2

Extemal power source jack

Antenna adaptor

External antenna
jack (EXT-ANT) Antena de
Toma para antena i
externa (EXT-ANT)

RF cord
Cable de RF

RF output
Sall M= RF

)

== Recommended for areas with strong signal reception, =
= Recomendado para érea; con recepcién de seiial fuerte, =

S—
BATTERY LIFE
—

The first indication of weakening batteries will be a e =

reduction in volume followed by unstable picture fseiencivpe ST Baltery dife 7|
quality and sound. At this time, replace batteries with
a full Set of new ones and never mix battery types. | R6 (UM=3)

* The batteries supplied with your TV are test batteries which have a shorter life span than that
noted above.

* Low battery power generates heat, but this does not mean malfunction.

mm———y
VIDEO CONNECTIONS
——

The optional RF cord lets you use the TV as a video cassette recorder monitor, etc. Use the RF
o connect the TV to the RF output jack of a video equipment. See Fig. 5 in General Guide above.

TROUBLESHOOTING
Check the following points before assuming malfunction of the TV,

 Replace bane
i Pul:nty o baseries 7 Relnser batteries making sure
poles are properly aligned.
R No |3 A seagwor o car 3 Bty Conned adapio
sound adamm not properly
nnected.
4. Unaytherized pover 4. Use only specifically
Supply being used. power supplies.
No picture Noise | 1. Not properly tuned. 1. Adjust tuning.
& 2. Volume control dial 1. Tum up volume.
Picture visible ] 00 I
o 2. Earphone inserted. 2. Disconnect earphone.
Sound | 1. Brightness control not | 1. Adjust brightness control.
Picturé all white heard set correctly.
7.Rod antenna folded. | 1. Extend rod antenna.
diust angle and direton for
it reception.
D 2ot propely yned. | 2 Adjust uning,
b Banery ow lace batteries.
H b 3 terarange rom 3.0 Move further away from
Shoma Sou automabiles, electric appliance causing
B omes iy appliances, etc. , imerference.
or blurred, is : Gnge anenna posion.
bt 5. Recepton bad due 10 | 5. in Iocaian wi

recepon, & maf ook
posuble to ot g clear picture
v rirmie a8 0

weak signals, duildings,
‘mountzins, etc.

Espaiiol

Muchas graclasfor la compra de un televisor color con pantalla de cristal Uguldo (CL) TV480
de isfrutar todas las caracteriticas de esta unidad y asegurar afos de funcionamiento
S s, sase 1o o e Coraado SRy gty St s 1 e Gl

—
PRECAUCIONES

+ o intente sus propios mantenimientos y reparaciones.
Protéjala contra los Ifquidos y el

No ke diuyentes o agentes aulmies para limpiarla.

« Use solo los y fuentes de

les CASIO. diferentes

pusden ocasionar serios dafos
te temperaturas extremas y a incidencia directa de los reyos del sol.
Apague s unidad y desenchufed el adaptador cuando o la use.

+ £Vt tada tipo de golpes

Adegirese de quitaf a4 pilas siempre que no vaya 2 usar u televisor por un perioda de tempo
grolongaco. i se dejan pilss agotadaslas mismas podrén slfatare y dafar los componentes

—
FUNCIONAMIENTO
—

1. Extienda la antena telescopica.
2. Use el selector de funciones para escoger entre VHF (excepto modelo D) o UHF.

3. Use la tecla de sintonizacion que corresponda (<J o > ), para sintonizar el canal deseado.
Cada pulsaci6n de una de estas tecias sinteniza un canal en uno y otro sentido de la banda

lor de si d

Nota: Elind de la pantalla luego de I
Para visualizar el indicador de sintonizacién, wslen%a pulsada fa (e:la de recuperacion de
canal. El indicador de sintonizacién desapareceré de la pantalla cuando se suelta la tecla de
recuperacion

4. Ajuste el nivel del sonido mediante el control de volumen.

5.

Ajuste el brillo de las imagenes en la pantlla
iante el control de brillo.

€l brillo de la pantalla cambia segtn el 4ngulo de
n.

OBSCUID gt Brillante:

(T

BRIGHT

6. En caso de ser necesario, ajuste el color de la imagen usandn nam ailn al cnwm
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Under poor reception conditions, the tuning indicator may continue to move without stopping
because the auto tuner cannot detect weak broadcasts. In this case, use a commercially available
external antenna or relocate the TV to a place where recaption is better.

— Locations where TV reception is bad f——on——————————
pi

* Far away from broadcasting stations, among ferro-concrete structures of near mountains.
o Undergmund, in tunnels or in ferro-concrete buildings.

* Near high-eniion wires, neon signs or racio sations whse frequencies interere.

< Near rafroads, highways or apeos

* In trains or cars.

—1 Backlight B—

n low temperatures, it will take some time for the fluorescent material to illuminate, or the light
w|II take on a reddish tinge. This does not indicate malfunction of the backlight. Normal operation
will resume after a short while.

—
OPTIONAL POWER SOURCES
—

AC household current — See Fig. 1 in General Guide above.
The optional AC adaptor (AD-K64/AD-K65) allows the TV to be powered by standard household
current.

Car battery (DC 12V) — See Fig. 2 in General Guide above.
The optional car adaptor (CA—K&S] allows the TV to be powered by a car battery through the vehi-
dle’s clyreme lighter.

moto icle.

. You should never, however, attempt to watch television while operating a

o N EBiitacsthe,cor adap«w to cigarette lighters for such vehicles as trucks or busses that
use 24V DC electrical

When an adaptor i plugged Tnto the DCIN jack, thebeatiery power source is avtomatically
swit

Adaptors may bewme warm to the touch after extended periods of use. This is normal and
is no cause for al

Always be sure 1o use the AD-K64/AD-K6S AC adaptor (option) or CA-K6S car adaptar (option)
;?Ig‘ Usmg zny other AC adaptor or car adaptor can cause damage to the TV not covered
Be sure (o swlmﬁ power off before connecting or disconnecting the adaptor.

f you do not plan to use the TV for a lon m time, besur o disconnect the AC adaplor rom
the wall outlet or the car adaptor from the cigarette Ilshtel Failure to do so may result in
damage to the TV or it can run down your car's

—
EXTERNAL ANTENNAS

S

Outdoor antenna — See Fig. 3 in General Guide above.

1f you are located in a remote area, among ferro-cancrete structures or in a mountainous region,
reception can be adversely affected. In this case, purchase an antenna adaptor wuh 13 356 mini
plug o d-mw connect it to your outdoor antenna. Insert the plug of the adaptor int EXT-ANT
jac! e TV.

Car antenna — See Fig. 4 in General Guide above.
12y be unstable when the vehicle is in

1.Turn up volume.

No | 1 Volume control dial
Picure visible R umed too low.
2. Zarphone inserted. 2.Disconnect earphone.
Sound | 1. Brightness control not | 1. Adjust brightness control-
Picture ail white o] oy Jesgng
1. Rod antenna folded. Extend rod antenn:
o —

Picture not clear 2ot sopery tned

5 Battery power low.
Sound | A Interieren : from
Sound | automobiles, elecric appiiance causing
appliances, stc. inter
et « Change antenra posicon.
5. Reception b 5.in [oalluns w|
Goubled, o) weak §vgnah buiidings,
mountain:
T. Weak signal or
Vertical stripes Sound interference.
on screen heard
better reception.
Sound | 1- Brightness control needs | 1. Adjust brightness.

Picture dark or
blurred heard adjusting,

2.Battery power low. 2.Replace batteries.

1. Calor control not 1. Adjust color control.

(Models C, D and M)

Color light, not Sound properly set.
(Models C, D and M)
pessent hea - | 5 Rod antenna not 2. Extend rod antenna and set to
extended. proper angle.
i Sound 1. Tint control not properly | 1. Adjust tint control.
Color imegular heard set. (Model B) (Model B)
m—————
SPECIFICATIONS
—
Type: LCD Color television
Reception Frequencies: UHF: CH 14 — CH 69 (model B)
CH 21 — CH 69 (model O
€H 21— CH 68 (model D)

VHE: cH et (model B)
H 2 — CH 12 (model C)

lay El hCHI CHI."I(Oglmld :
Dlsp:y ement: resolution color liqui crym isplay (twisted nematic type)
ive System: HQM (High Quality Matrix) i i
2.2 inches
High luminance ﬂua-esc:m material
na: antenna (VHI

11/8¢ inches (Zﬂ
External amenna J::k 135¢ mini}
Earphone jack (3.5¢ mini)
External power source JﬂCk (DC 6V)
wzy pawer supply system
— 4 AAsize dry batteries
AC r‘C adaptor AD—KWAD—KSS (option)
Car battery — Car adaptor CA-K65 (option)

Appmx 28 W

32°F (0°C) ~104°F
33167 (W)x11/2" lDlX57/|6' (H)

Speaker:
Connection Terminals:

Power Supply:

Power Consumption:
Amb-em Temperature
Range:

Reception m; signal

The Sptional ar antenna with 156 m plug connector can be Frmipicdlin reception in motor
vehicles.

Consult the instruction manual for your antenna for details.

LOADING BATTERIES

1. Set lhe function seiector to OFF.
2. Remove the batery compartment cover by sliding it in the direction of the arrow indicated in
the figura. (lower
‘ 3. Load four batteries ensuring that the poles (®/Q) are facing in the proper directions.
4. Replace the battery compartment cc

Incorrectly using batteries can cause them to burst or leak, possibly damaging the interior of
the unit. Note the following precautions:
* gle sure that the positive (+) and negative (=) poles of each battery are facing in the proper
rection,
* Never mix batteries of different types.
* Never mix old batteries and new ones.
Never leave dead batteries in the battery compartment
ove the batteries if you do nat plan to use the unit for long
o REPhCE r.'ne batteries at least once every 2 years, no matter how n\ucﬁelhe unitis used during

. szer try to recharge the batteries supplied with the unit.
gos: batteries to direct heat, let them become shorted, or try’ mli
. Shouid a battery leak, clean out the battery compartment of the unit rmmadlmely, ing
care to avoid letting the battery fluid come into direct contact with your skin.

8 (W) x38 (D) x138 (H) mm
Weight:

Standard Accessory: TEt
Specifications and design are subject to change without notice.

(mludlng batteries)
tteries and Soft case

i OPTIONS [ |

Para visualizar el indicador de sintonizacion, sostenga pulsada Ia tecla de recuperacidn de
%a pantaila cuando se suelta la tecla de

canal. £l indicador de sintonizacién desaparecerd de
recuperacion de canal.
4. Ajuste el nivel del sonido mediante ef control de volumen,

o

Ajuste el brillo de las imagenes en |2 pantalia
mediante el control de brillo.

€l brillo de la pantalla cambia segin el &nguio de
visién.

ObsCurD =qEmwem> Brillante

BRIGHT

6. En caso de ser necesario, ajuste el cn!m de la imagen usando para ello el control
ADJUST fen la parte izquierda del TV}

(Modelos C, D y M)
Controla la intensidad de la pantalla

Obscuro % Brillante

ADJUST

(Modelo
Controla el tinte diel color

soio (GB) verie

ADJUST

Cuando |as condiciones de recepcién son malas, es posible que el indicador no se detenga

en ningun canal; ello significa que el sintonizador automatico no puede sintonizar ningin

canal poraue 2 Sefles son muy débiles. En este caso, ubique su teevisor en ot stio, donde
se logre una mejor recepci

—Jll Lugares donde la recepcién no es buena f—————

"+ Lejos de las emisoras de TV, entre estructuras de hlerru © cerca de montafias.

* Sétanos; tineles y edificios con estructuras de
+ Cerca de cables de alta tensi
+ Cerca de ferrocarriles, autoy
+ Dentro de trenes o altomviles.

stas © aeropuerto:

hier
, carteles de ne6n o ermsnrzs de radio cuyas frecuencias interfieran.

—l Unidad de iluminacién [

Entemperaturs baasllevars ierto tiempo hasta que el mateial fosfoescente se lumine enalgunos

casos, la
se normalizaré después de unos moment

T——
FUENTES DE ALIMENTACION OPCIONALES

CA de la linea — Vea la Figura 1 en la Guia General anterior.

El uso del adaptador opcional (AD-K64/AD-K65) permite alimentar la unidad con CA de la Iinea.

Bateria de automévil (CC 12V) — Vea la Figura 2 en la Gufa General anterior.

magen toma un ton rjiz0. llono signiica Que se haya averiado a unidad; s imagen

El uso del adaptador para automévil opcloml (CA-K65) permite alimentar la unidad por medio de

una baterfa de automévil, a través del
Ia television mientras conduce un vehicul

receptéculo para el encendedor de cigarrlls. Nunca mire

. Nunca intente \.onemr el adaptador en recepticulos para encendedores de vehiculos con
24V de CC (camiones y autobuses en algunos casos).

AC adaptor: AD-KE4/AD-KED AniEing adaptor:

Car adaptor: CAKES RF cord: CR13

Car antenna: OS-61A Cassette connector:
i OSKIT60

Note: Some of the options listed above may not be available in certain geographic areas.

[NOTES
The T\-480 model B is tuned for American standard NTSC (M) system which is adopted
the following countries.

American $amoa, Antigua and Barbuda, Bahamas, Barbados, Belize, Bermuda, Bolivia, Cambodia,
Cir\idi Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominican Republic, Ecuador, El Salvador, Guatemala,
i, Honduras Jamaics Mexio, Micronats, Nethrlangs Anlles, Nicragua Fanama, Per,
Puerto Rico, Saint er & Nevu Saml Luci rea, Surinam, Taiwan, Trinidad
and Tobage, Union of Myanmir USA., Venezu

The T460 model Cistuned for CCIR sundard PAL (B/G,H) system which is adopted in the
following i

Afghanistan, Al ena,Ausma, Bahrain, Banglzdesh, Belgium, Brunei, CenmlAlnan Rgp Equatorial
Cume: Elhvbpx: Cermany, Ghana, Greenland, Holland, lcelant ia, Indonesia, Jordan,

iberia, Luxzmbcu Malaysia, Maldives, Mal iew Zealand, Nigeria, Oman,
m’mn rtugal, Qatar, Smheii Siera Leone, Singapare, Spdln, Sn Lanka, Sudan, Swaziland,
Switzeriand, Tanzama, Thatand, The Yemen Aret Ren. Turkey, United Arab Emirates, Yugoslavia,

“The TV-480 model D is tuned for UK standard PAL (1) system which is adopted in the following
countries.

Hong Kong, UK.

The T\480 model M is tuned for Ausllﬂlin standard PAL (B) system, which is adopted in
Australia. This model can also be used inthe same countries as TV-480 model C though the
twning indicator will not actually match me channel that is tuned in.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

» L alimenans por merhn de las pilas se interrumpe automaticamente cuando se conecta
un addptador a la toma Ut 3

* El adaptador podrd calentarse cuando se lo usa por un periodo prolongado de tiempo. Eflo
es normal y no significa que se haya averiado.

* Siempre asegirese de utilizar Dmcamenls el cable de la bateria de automévil CA-KES
(accesorio opcional) o el adaptador de CA AD-K64/AD-K85 (accesorio opcional). El uso de
cualquler atro adaptador de CA o de otro cable de la bateria de automévil Dued! ocasionar

al TV no cubiertos por la garantia.

. Aseguvesz de desconectar la slimentacidn antes de conectar o desconectar el adaptador
iensa que no va a utilizas r un tiempo prolongado, asegurese de desconectar
lel encendedor de cigarrillos el cable de Ia bateria de automovil, o del tomacorriente mural

a\ adaptador de CA. De lo contrario, el TV se podria dafiar o se podria descargar la bateria

de su automvil.

—r—
ANTENAS EXTERNAS
—

Antenas exteriores — Vea la Figura 3 en la Guia General anterior.

La recepcién no serd muy buena en sitios alejados e las emisoras, entre estructuras de ferrocemento

© en regiones montafosas. En dicho ca:

caso, compre un adaptador para antena con un miniconector

de 35 de didmetro y conéctelo a su antena exterior. Conecte el enchufe del adaptador en la toma

EXT-ANT del televisor.

Antenas de automévil — Vea la Figura 4 en la Guia General anterior.
La recepcion podrd ser do el vehiculo ests en , debido a las i

enla mlensvdad de las sefiales.

La recepcién en vehiculos motorizados seﬁ muchu mejor si se utiliza la antena opcional para

automdvil con un miniconector de 3,5 de d
Para mayores detales, consute of mincal de memcciones de su antena.
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